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Tindakan Keselamatan Harap perhatikan semua instruksi

PERINGATANBAHAYA

Bagian ini menjelaskan tindakan keselamatan yang harus diperhatikan untuk mencegah cedera pribadi dan/atau 
kerusakan barang.

Mengindikasikan risiko tinggi 
cedera serius atau kematian.

Mengindikasikan risiko cedera 
serius atau kematian.

■ �Tingkat bahaya dan kerusakan yang mungkin terjadi ketika perangkat salah 
digunakan digolongkan dan diindikasikan seperti yang ditampilkan di bawah ini.

■�Simbol-simbol berikut mengindikasikan 
apa yang harus Anda perhatikan.

Mengindikasikan risiko cedera 
atau kerusakan properti.

Mengindikasikan tindakan yang 
dilarang.

Mengindikasikan tindakan yang 
harus dilakukan.

PERHATIAN

BAHAYA
PERINGATAN

Jangan salah penanganan
● �Jangan gunakan kecuali untuk MC-SBR70/

MC-SBR40
● �Jangan gunakan baterai atau adaptor selain 

baterai lithium-ion yang dapat diisi ulang dan 
adaptor pengisian daya

(Arus berlebih dapat menyebabkan kebocoran 
cairan, panas berlebih, atau ledakan)
● �Jangan buang baterai dalam api atau 

terpapar panas
● �Jangan mengisi ulang, menggunakan, atau 

meletakkan di tempat dengan suhu tinggi, 
termasuk di dekat api atau cuaca panas

(Bahaya kebocoran cairan, panas berlebih, 
percikan api, atau ledakan)
● �Jangan tusuk dengan paku atau terkena 

goncangan. Jangan membongkar atau 
mengubah

● �Jangan terkena air atau cairan lain
(Bahaya kebocoran cairan, panas berlebih, 
percikan api, atau sengatan listrik)
● �Jangan buat hubungan arus pendek dengan 

mendekatkan logam atau material lain 
dengan terminal

● �Jangan memindah atau menyimpan dengan 
objek logam seperti kalung atau jepit rambut

(Arus pendek dapat menyebabkan kebocoran 
cairan, panas berlebih, atau percikan api)

Jangan salah penanganan
● �Jangan mencolokkan atau melepaskan adaptor 

pengisi daya dengan tangan basah 
(Bahaya tersengat listrik)

● �Jangan merusak adaptor pengisi daya 
(Jangan sampai terjerat dengan agitator nozel lantai, 
merusaknya, memodifikasinya, mendekatkannya dengan 
alat pemanas, membengkokkannya, memuntirnya, atau 
menarik dengan paksa, dan juga jangan letakkan benda 
berat di atasnya, atau menggunakannya dengan terbelit, dll.) 
(Gagal dalam melakukan hal ini dapat menyebabkan 
sengatan listrik atau pengapian karena korsleting) 
� Untuk perbaikan, hubungi pengecer Anda.

● �Jangan memberi muatan berlebih pada kotak kontak 
atau perangkat kabel 
(Melebihi nilai terukur karena terlalu banyak steker 
terhubung dan sejenisnya dapat menyebabkan 
kebakaran karena timbulnya panas)

● �Jangan gunakan adaptor pengisi daya untuk mengisi 
baterai yang dapat diisi ulang selain untuk produk ini 
atau baterai yang tidak dapat diisi ulang 
(Melakukan hal tersebut dapat menyebabkan kebocoran 
baterai, munculnya panas, atau ledakan karena arus berlebih)

● �Jangan gunakan adaptor pengisi daya yang rusak 
(Melakukan hal tersebut dapat menyebabkan 
kebakaran karena munculnya panas atau pengapian)

● �Jangan hubungkan dengan arus pendek konektor unit utama 
atau steker adaptor pengisi daya dengan objek logam. 
(Arus pendek dapat menyebabkan kebocoran cairan, 
panas berlebih, atau percikan api)

Gunakan adaptor pengisi daya dengan benar
● �Masukkan sepenuhnya ke dalam kotak kontak 

(Gagal melakukan hal ini dapat menyebabkan sengatan 
listrik atau kebakaran karena munculnya panas)

● �Tusuk kontak harus dilepaskan dari kotak kontak 
sebelum membersihkan atau merawat alat 
(Bahaya tersengat listrik)

● �Bersihkan debu dengan kain kering secara teratur 
(Debu yang menumpuk dapat menyebabkan 
insulasi yang buruk karena kelembapan, yang dapat 
menyebabkan kebakaran)

■Baterai (Baterai lithium ion yang dapat diisi ulang)

■Unit utama dan aksesori

Jangan menyentuh agitator nozel lantai 
(Ada risiko jari Anda tersangkut dan terluka)
u Secara khusus, perhatikan anak-anak.

Jangan membongkar, memperbaiki, 
atau memodifikasi
(Bahaya tersengat listrik atau kebakaran)

Jangan menghisap objek yang mudah 
terbakar atau sedang terbakar
(Bahaya ledakan atau kebakaran)
Rokok, toner mesin fotokopi, minyak tanah, 
tiner, dll.

Jangan sampai menjatuhkan, 
membenturkan, atau membasahi
(Bahaya panas berlebih, percikan api, atau sengatan listrik)
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PERHATIANPERINGATAN

Jika baterai bocor dan cairan mengenai 
kulit atau pakaian Anda, cuci dengan 
hati-hati menggunakan air bersih
(Bahaya iritasi kulit atau cedera)

Simpan unit utama dan baterai di 
tempat yang bersih dan kering
(Bahaya panas berlebih, percikan api, atau sengatan 
listrik)

Jangan letakkan barang di atasnya, atau meletakkannya 
di tempat yang dapat jatuh dengan mudah
(Bahaya panas berlebih, percikan api, 
sengatan listrik, atau cedera)

Æ�Segera ajukan permintaan inspeksi atau 
perbaikan kepada pengecer.

(Gagal melakukan hal tersebut dapat menyebabkan 
asap, percikan api, atau sengatan listrik)

Jika terjadi anomali atau kegagalan, 
segera hentikan penggunaan dan lepaskan 
tusuk kontak dari adaptor pengisi daya

Contoh anomali dan kegagalan
◦ �Menekan sakelar operasi tidak menyalakan 

pembersih tongkat
◦ �Memindahkan adaptor pengisi daya menyalakan 

dan mematikan lampu indikator status baterai
◦ �Pembersih tongkat mengeluarkan bunyi tidak 

biasa ketika digunakan
◦ �Unit utama berubah bentuk dan/atau 

mengeluarkan panas tidak biasa
◦ �”Bau” terbakar muncul dari unit utama

Jangan dekatkan dengan api
(Pipa pembuangan dapat menyebabkan api menjadi 
lebih besar dan meningkatkan risiko kebakaran)

Jangan salah penanganan
● �Jangan menyeret, menggulingkan, atau 

menjatuhkan unit utama
● �Jika kain, roda, dll. yang terangkat oleh nozel 

lantai sudah aus, atau benda asing seperti pasir 
atau kerikil menempel, jangan digunakan seperti 
itu 
��Periksa unit sebelum penggunaan, dan jika ada 

keausan, hubungi tempat pembelian.
(Hal ini dapat menyebabkan goresan pada 
permukaan lantai)
● �Jangan sampai logam mengenai unit utama, 

tongkat perpanjangan, dll.
● �Jangan tarik senur suplai ketika mencabut 

tusuk kontak adaptor pengisi daya
(Gagal melakukan hal tersebut dapat menyebabkan 
sengatan listrik atau percikan api karena arus 
pendek)

■Baterai (Baterai lithium ion yang dapat diisi ulang)

■Unit utama dan aksesori

Jangan cuci dengan air (tidak termasuk 
aksesori dan suku cadang yang dapat 
dicuci dengan air), atau digunakan di 
kamar mandi
(Bahaya tersengat listrik atau kebakaran)

Baterai harus dilepaskan dari alat 
sebelum dibuang 
(H. ID14)
(Bahaya percikan api, sengatan listrik, atau 
kecelakaan)

Jika pin bagian tusuk kontak rusak, maka 
tusuk kontak harus di ganti
(Hal ini dapat menyebabkan sengatan listrik atau 
kebakaran karena arus pendek)

Jika senur suplai rusak, Anda harus mengganti 
adaptor pengisi daya untuk menghindari bahaya
(Hal ini dapat menyebabkan sengatan listrik atau 
kebakaran karena arus pendek)

Jika paket baterai bocor, letakkan baterai 
di dalam kantong plastik tersegel dan daur 
ulang dengan aman menurut peraturan 
area pemukiman Anda 
(Cairan dapat bersentuhan yang menyebabkan 
iritasi kulit atau cedera)

Untuk tujuan pengisian baterai, hanya 
gunakan unit pasokan yang dapat dilepas 
yang disediakan bersama alat ini
No. Model adaptor pengisi daya � Lihat H. ID15, ID16

Jika cairan baterai terkena mata, 
langsung bilas dengan air bersih (Jangan 
gosok mata Anda)
(Bahaya kebutaan)
Æ�Segera cari bantuan medis.

Jangan sentuh baterai dengan tangan 
basah
(Bahaya panas berlebih, percikan api, atau sengatan listrik)

■Baterai (Baterai lithium ion yang dapat diisi ulang)

Alat ini tidak ditujukan untuk digunakan 
oleh orang (termasuk anak-anak) dengan 
kemampuan fisik, sensor, atau mental yang 
berkurang, atau tanpa pengalaman dan 
pengetahuan yang cukup, kecuali telah 
diberi pengawasan atau instruksi mengenai 
penggunaan alat oleh orang yang bertanggung 
jawab untuk keselamatan mereka 
Anak-anak harus diawasi untuk memastikan 
bahwa mereka tidak bermain dengan alat
(Hal ini dapat menyebabkan luka bakar, cedera, atau sengatan listrik)

Jika alat akan disimpan dan tidak 
digunakan dalam jangka waktu lama, 
baterai terisi penuh dan dikeluarkan
(Bahaya kebocoran cairan)
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Nama Komponen

Dudukan
Pasang dudukan seperti berikut agar penghisap debu 
dapat disimpan di posisi yang stabil.

Penyangga dudukan

Alas dudukan

Stopper

Permintaan

•	 Saat meletakkan penghisap debu di dudukan, 
pastikan untuk menahan nosel lantai dengan stopper.

Dudukan ini juga dapat digunakan untuk menyimpan nosel yang disertakan.

Nosel celah 
panjang

Nosel celah 
3-in-1

Nozel matras/hewan 
peliharaan bermotor

Periksa aksesori yang disertakan.
Komponen yang termasuk dalam  adalah aksesori yang disertakan.
Ilustrasi dapat berbeda dari desain produk yang sebenarnya.

Adapter pengisi 
daya

Baterai

Unit utama

Steker

Tombol 
penyesuaian 
panjang

Tongkat 
teleskopik

Nosel lantai
(Nosel daya)

Lampu LED

Aksesori

Nosel celah 3-in-1Nozel matras/hewan 
peliharaan bermotor

Nosel celah panjang

Hanya MC-SBR70

MC-SBR70/MC-SBR40

Baterai tambahanPengisi daya baterai
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Kondisi awal baterai adalah kosong. 
Isi daya baterai sebelum digunakan.
(Waktu pengisian daya sekitar 5 jam.)

1.	 Hubungkan steker adapter pengisi daya 
ke baterai.

2.	 Hubungkan steker daya dari adapter 
pengisi daya ke tusuk kontak. 
•	 Status pengisian daya ditampilkan pada unit 

utama.

•	 Penghisap debu tidak dapat digunakan saat 
pengisian daya.

Mengisi daya baterai terpisah dari 
penghisap debu.
1.	 Lepaskan baterai dari penghisap debu 

sambil menekan dan menahan tombol 
pelepasan.

2.	 Isi daya baterai dengan cara yang 
sama seperti saat memasangnya pada 
penghisap debu.
•	 Lampu pengisian daya menyala saat pengisian 

daya berlangsung.  
(Padam setelah daya terisi penuh.)

Lampu pengisian daya

Permintaan

•	 Jika radio dan TV terganggu oleh interferensi listrik, jauhkan 
dari adapter pengisi daya sejauh 1 meter atau lebih.

Catatan

•	 Adapter pengisi daya menghabiskan sekitar 0,5 W 
daya meskipun tidak terhubung ke unit utama.

Mengisi daya baterai dengan pengisi daya baterai  
(Hanya MC-SBR70)
1.	 Hubungkan baterai ke pengisi daya baterai.

Lampu 
pengisian 
daya

2.	 Hubungkan steker pengisi daya baterai ke tusuk kontak.
•	 Lampu pengisian daya menyala saat pengisian daya berlangsung.  

(Padam setelah daya terisi penuh.)

Pengisian daya
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Penghisap debu

MC-SBR70

2

A
C
B
D

1,3

1.	 Tekan tombol untuk menyalakan 
penghisap debu.

2.	 Tekan tombol mode pengoperasian untuk 
mengubah mode pengoperasian (AUTO/HIGH).
AUTO : �CLEAN SENSOR (A) ditampilkan dan bingkai 

tampilan menyala untuk menunjukkan 
ketinggian debu. Daya hisap akan 
disesuaikan secara otomatis berdasarkan 
volume debu yang terdeteksi pada 
permukaan yang dibersihkan. 
Warna hijau berarti tidak ada debu. Saat debu 
terdeteksi, warna akan berubah sebagai berikut.

Ketinggian Kotoran Posisi 
Roda Gigi Warna

Bebas kotoran 1 Hijau
Kotoran ringan 2 Biru muda
Kotoran sedang hingga ringan 3 Biru
Kotoran sedang 4 Oranye
Kotoran sedang hingga berat 5 Ungu
Kotoran berat 6 Merah

*�Warnanya mungkin tidak berubah jika 
volume debunya sedikit.

HIGH  : �Untuk menyedot debu dengan daya hisap 
tinggi

•	 Anda dapat menemukan mode yang dipilih pada 
indikator mode pengoperasian (B).

3.	 Tekan tombol untuk mematikan penghisap debu.

Catatan

(C) Indikator status baterai
Sisa level baterai ditampilkan dalam bentuk persentase.

(D) 
Ini ditampilkan ketika benda asing tersangkut di nosel lantai. 
Matikan penghisap debu dan keluarkan benda asing tersebut.

MC-SBR40

2

B

A
C

1,3

1.	 Tekan tombol untuk menyalakan 
penghisap debu.

2.	 Tekan tombol mode pengoperasian 
untuk mengubah mode pengoperasian 
(ECO/HIGH).
ECO  : �Waktu penggunaan lama, tetapi daya 

hisapnya lebih lemah dibandingkan dengan 
HIGH.

HIGH : �Untuk menghisap debu dengan daya hisap 
tinggi

•	 Anda dapat menemukan mode yang dipilih pada 
indikator mode pengoperasian (A).

3.	 Tekan tombol untuk mematikan 
penghisap debu.

Catatan

(B) Indikator status baterai
Sisa level baterai ditampilkan.

(C) 
Ini ditampilkan ketika benda asing tersangkut di nosel 
lantai. Matikan penghisap debu dan keluarkan benda 
asing tersebut.
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Teknik Pembersihan dengan nosel

Cara menggunakan nosel celah 
3-in-1

Untuk bingkai jendela Untuk laci Untuk gorden

Peralatan dapat dipasang pada unit utama sesuai 
kebutuhan.
Peralatan juga dapat dipasang di ujung tongkat 
teleskopik.

Celah

Sikat pelapis

Sikat pembersih debu
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 Pemeliharaan

Wadah debu kosong
Kosongkan wadah debu dalam kasus berikut:
• Saat level debu mencapai garis MAX .
• Saat daya hisap menurun.

1. Tekan tombol pembuangan debu, dan 
buang debu tersebut.
• Debu akan dikeluarkan.

2. Tutup pelat kotak debu hingga terdengar 
bunyi klik.

 Membersihkan wadah 
debu
Jika rambut, dan lain-lain, terjerat di sekitarnya dan 
kotoran tidak dapat dibersihkan, maka bersihkanlah.
1. Tekan tombol pelepas untuk 

melepaskan wadah debu dari penghisap 
debu.

2. Angkat filter jaring dan filter spons untuk 
mengeluarkannya.
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3. Bersihkan debu pada filter jaring atau 
filter spons dengan sikat gigi, dll.
• Sikat gigi tidak disertakan.

g Jika Anda khawatir tentang kotoran 
meskipun setelah mengeluarkan debu

Anda dapat mencuci wadah debu, filter jaring, 
dan filter spons dengan air mengalir. Setelah itu, 
keringkan dengan baik.

Rendam filter spons dalam 
air selama sekitar 30 menit.

Cuci dengan air mengalir.
• Jangan gosok dengan sikat, 

dan sebagainya.

• Masukkan kembali ke penghisap debu setelah 
benar-benar kering.

Permintaan

• Jangan gunakan deterjen, bensin, tiner, alkohol, dll.
(Dapat menyebabkan retak dan perubahan warna)

• Tinggalkan di tempat yang memiliki ventilasi baik 
selama sekitar 24 jam, dan biarkan kering 
sepenuhnya.
(Jika tidak dilakukan, ini dapat menyebabkan bau dan 
penyumbatan.)

• Jangan terpapar aliran udara panas dari pengering 
rambut dan sejenisnya.
(Dapat menyebabkan deformasi dan kerusakan)

4. Pasang filter jaring dan filter spons ke 
wadah debu hingga terdengar klik.

5. Masukkan kembali wadah debu ke 
dalam penghisap debu.
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Pemeliharaan (Lanjutan)

Membersihkan nosel 
lantai
1.	 Lepaskan agitator dari nosel lantai. 

Saat menekan p,	
Angkat penutup sikat. ( � ) 
Lepaskan agitator.

2.	 Cuci agitator dengan air mengalir.

3.	 Masukkan kembali agitator ke dalam 
nosel lantai.

Membersihkan filter 
HEPA
1.	 Tekan tombol pelepasan untuk 

melepaskan kotak debu dari penghisap 
debu.  
(H. ID10)

2.	 Lepaskan filter HEPA.

3.	 Ketuk debu untuk menghilangkannya 
atau bilas.
•	 Pastikan untuk memasangnya kembali setelah 

pemeliharaan.

Permintaan

•	 Saat mencuci agitator dengan air, pastikan untuk 
mengeringkannya dan mengalirkan air dengan baik.  
(Jika tidak dilakukan, ini dapat menyebabkan bau 
dan penyumbatan)

•	 Saat mencuci agitator dengan air, jangan terpapar 
aliran udara panas dari pengering rambut dan 
sejenisnya. 
(Agitator (sikat): (Dapat menyebabkan deformasi dan 
kerusakan) 
(Filter HEPA: Dapat menyebabkan penetrasi sampah 
dan kerusakan akibat penyusutan filter)

•	 Jangan gunakan deterjen, bensin, thinner, alkohol, 
dll.  
(Dapat menyebabkan retak dan perubahan warna)
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Harap periksa hal-hal berikut sebelum menghubungi pengecer untuk perbaikan.

MASALAH KEMUNGKINAN PENYEBAB KEMUNGKINAN SOLUSI

Penghisap debu tidak dapat 
dioperasikan.

Apakah baterai habis? Isi daya baterai.  
(H. ID7)

Apakah penghisap debu terpasang 
dengan benar?

Pasang penghisap debu dengan 
benar.  
(H. ID6)

Daya hisap melemah.

Apakah wadah debu penuh 
dengan debu?

Buang debunya.  
(H. ID10)

Apakah ada debu di filter?
Bersihkan filter jaring atau filter 
spons.  
(H. ID10)

Apakah ada debu di agitator nosel 
lantai?

Bersihkan agitator nosel lantai.  
(H. ID12)

Penghisap debu tidak dapat diisi 
daya.

Apakah steker daya adapter 
pengisian terhubung ke kotak 
kontak?

Hubungkan steker daya dari adapter 
pengisi daya ke kotak kontak.  
(H. ID7)

Apakah steker adapter pengisian 
terhubung ke penghisap debu?

Hubungkan steker adapter 
pengisian ke penghisap debu.  
(H. ID7)

Waktu pengoperasiannya 
pendek meskipun sudah terisi 
daya.

Apakah waktu pengisian daya 
cukup?

Isi daya baterai sesuai petunjuk.  
(H. ID7)

Jika waktu penggunaan berkurang 
secara signifikan meskipun sudah 
diisi daya dengan benar, maka 
masa pakai baterai sudah berakhir.

Ganti baterai.  
(H. ID14)

Penyelesaian masalah
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g Baterai lithium-ion yang dapat diisi ulang di produk ini adalah item habis pakai.
Jika waktu penggunaan masih terus berkurang, bahkan setelah diisi daya dengan benar, maka 
kemungkinan besar baterai telah mencapai akhir masa pakainya.
Jika baterai harus diganti, hubungi pengecer atau pusat layanan terafiliasi Panasonic Anda.

Tentang baterai lithium-ion yang dapat diisi ulang
Waktu yang dapat digunakan berkurang saat Anda terus menggunakan unit secara berulang. Usia baterai 
bergantung pada faktor seperti suhu sekitar, dan jumlah waktu penggunaan, serta panjang siklus isi daya/
pelepasan akan menjadi lebih singkat bergantung pada kondisi penggunaan.

Baterai yang digunakan tidak boleh dibongkar dan dibuang bersama dengan limbah rumah tangga biasa. Harap 
membawanya ke titik pengumpulan yang benar sesuai dengan peraturan kota Anda. Untuk informasi 
selengkapnya, hubungi pengecer atau pihak otoritas setempat yang bertanggung jawab atas pengelolaan 
limbah.
Penanganan baterai bekas
•	 Isolasi terminal dengan selotip atau perekat vinil, dll.
•	 Jangan bongkar baterai.

Permintaan

•	 Sebelum melepaskan baterai, operasikan unit utama berulang kali hingga baterai habis sepenuhnya.
•	 Alat harus dilepaskan dari pasokan listrik ketika melepaskan baterai.
•	 Baterai harus dibuang dengan aman.

Keluarkan baterai
Keluarkan baterai dari penghisap debu sambil menekan dan menahan tombol pelepas.

Pembuangan Produk
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MC-SBR70
Dimensi L 255 mm × P 293 mm × T 1181 mm
Berat 2,7 kg (Termasuk baterai)
Kapasitas debu 0,7 L

Baterai yang 
digunakan

Baterai lithium-ion yang dapat diisi ulang
No. Model  IDD202GA

Voltase nominal 25,2 V 

Kapasitas terukur 2250 mAh
Jumlah sel 7 sel

Waktu 
pengoperasian  
berkelanjutan*

AUTO Sekitar 58 menit (Saat menggunakan nosel lantai).

HIGH Sekitar 10 menit (Saat menggunakan nosel lantai).

A
d

ap
ter p

engisi d
aya

No. Model
ZD012M300060AU (Untuk Selandia Baru)
ZD012M300060EU (Untuk Vietnam, Indonesia)
ZD012M300060BS (Untuk Malaysia, Singapura, UEA, Saudi Arabia)

Input
100-240 V    50-60 Hz   0,5-0,3 A 
(Konsumsi daya : Mengisi daya - Sekitar 20 W,  
Dilepaskan dari unit utama - Sekitar  0,1 W)

Output 30,0 V     0,6 A
Waktu 
pengisian 
daya

Sekitar 5 jam. (Saat diisi ulang dari kosong pada suhu sekitar 20 ºC)

Panjang 
kabel

1,8 m

Aksesori

•	 Tongkat teleskopik (1)
•	 Nosel lantai  (1)
•	 Adapter pengisi daya  (1)
•	 Baterai  (1)
•	 Penyangga dudukan  (1)
•	 Alas dudukan  (1)
•	 Nozel matras/hewan peliharaan bermotor  (1)
•	 Nosel celah 3-in-1  (1)
•	 Nosel celah panjang  (1)
•	 Pengisi daya baterai  (1)
•	 Baterai tambahan  (1)

*	Terisi daya penuh, kapasitas awal baterai/pada suhu lingkungan 20 ºC

Informasi Pengisian Daya untuk paket baterai

Spesifikasi Nominal

Item Spesifikasi Keterangan

Arus Pengisian Daya 0,6 A –

Tegangan Pengisian Daya 29,05 V –

Sekitar (Pengisian Daya) 0 – 48 ℃ –

Batas Pengisian Daya

Model Paket Baterai
Arus Pengisian Daya 

Maksimum, A
Arus Pengisian Daya Maksimum, V

IDD202GA 0,7 A 29,4 V

Spesifikasi
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MC-SBR40
Dimensi L 255 mm × P 293 mm × T 1181 mm
Berat 2,6 kg (Termasuk baterai)
Kapasitas debu 0,7 L

Baterai yang 
digunakan

Baterai lithium-ion yang dapat diisi ulang
No. Model  I0342A

Voltase nominal 22,2 V 

Kapasitas terukur 1850 mAh
Jumlah sel 6 sel

Waktu 
pengoperasian  
berkelanjutan*

ECO Sekitar 60 menit (Saat menggunakan nosel lantai).

HIGH Sekitar 12 menit (Saat menggunakan nosel lantai).

A
d

ap
ter p

engisi d
aya

No. Model
ZD012A265050AU (Untuk Selandia Baru)
ZD012A265050EU (Untuk Vietnam, Indonesia)
ZD012A265050BS (Untuk Malaysia, Singapura, UEA, Saudi Arabia)

Input
100-240 V    50-60 Hz   0,5-0,3 A 
(Konsumsi daya : Mengisi daya - Sekitar 15 W,  
Dilepaskan dari unit utama - Sekitar  0,1 W)

Output 26,5 V     0,5 A
Waktu 
pengisian 
daya

Sekitar 5 jam. (Saat diisi ulang dari kosong pada suhu sekitar 20 ºC)

Panjang 
kabel

1,8 m

Aksesori

•	 Tongkat teleskopik (1)
•	 Nosel lantai  (1)
•	 Adapter pengisi daya  (1)
•	 Baterai  (1)
•	 Penyangga dudukan  (1)
•	 Alas dudukan  (1)
•	 Nozel matras/hewan peliharaan bermotor  (1)
•	 Nosel celah 3-in-1  (1)
•	 Nosel celah panjang  (1)

*	Terisi daya penuh, kapasitas awal baterai/pada suhu lingkungan 20 ºC

Informasi Pengisian Daya untuk paket baterai

Spesifikasi Nominal

Item Spesifikasi Keterangan

Arus Pengisian Daya 0,5 A –

Tegangan Pengisian Daya 24,9 V –

Sekitar (Pengisian Daya) 0 – 48 ℃ –

Batas Pengisian Daya

Model Paket Baterai
Arus Pengisian Daya 

Maksimum, A
Arus Pengisian Daya Maksimum, V

I0342A 0,7 A 25,2 V

Diimpor oleh:
PT Panasonic Gobel Indonesia
Jl. Dewi Sartika No.14 (Cawang II),  
Jakarta 13630 Indonesia
No. Reg. : IMKG.3445.12.2024
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MC-SBR40﻿
العرض 255 مم × العمق 293 مم × الارتفاع 1181 ممالأبعاد
2.6 كجم )بما في ذلك البطارية(الوزن

0.7 لترسعة الغبار

بطارية ليثيوم أيون قابلة لإعادة الشحنالبطارية المستخدمة
I0342A  رقم الطراز

22.2 فولت الجهد الاسمي
1850 مللي أمبير في الساعةالطاقة المقدََّرة

6 خلاياعدد الخلايا

مدة الاستخدام بدون انقطاع*
حوالي 60 دقيقة )عند استخدام رأس المكنسة لتنظيف الأرضية(ECO )توفير الطاقة(

حوالي 12 دقيقة )عند استخدام رأس المكنسة لتنظيف الأرضية(HIGH )قوي(

حن
لش

ئ ا
هاي

ز م
را

ط

رقم الطراز
ZD012A265050AU )نيوزيلندا(

ZD012A265050EU )فيتنام ، إندونيسيا(
ZD012A265050BS )لماليزيا ، سنغافورة ، الإمارات العربية المتحدة ، المملكة العربية السعودية(

 100-240 فولت  50-60 هرتز 0.5-0.3 أمبيرالمدخل
)استهلاك الطاقة: الشحن - 15  وات تقريبًاً، عند الإزالة من الوحدة الرئيسية -   0.1 وات تقريبًاً(

26.5 فولت  0.5 أمبيرالمخرج
حوالي 5 ساعات )عند شحن البطارية من مستوى فارغ في درجة حرارة محيطية º 20م(مدة الشحن
1.8 مترطول السلك

الملحقات

• عصا تلسكوبية  )1(	
• رأس المكنسة لتنظيف الأرضية  )1(	
• طراز مهايئ الشحن  )1(	
• بطارية  )1(	
• حامل المكنسة  )1(	
• قاعدة المكنسة  )1(	
• دة بمحرك  )1(	 فوهة المرتبة/الحيوانات الأليفة المُزوَّ
• فوهة الشقوق 3 في 1  )1(	
• فوهة الشقوق الطويلة  )1(	

السعة الأولية للبطارية بعد الشحن الكامل/في درجة حرارة محيطية º 20م	*

بيانات الشحن الخاصة بحزمة البطارية
المواصفات الاسمية

الملاحظةالمواصفاتالعنصر
–0.5 أمبيرشدة التيار أثناء الشحن

–24.9 فولتجهد الشحن
–º 48 – 0مدرجة الحرارة المحيطة )أثناء الشحن(

الحدود القصوى للشحن
الجهد الأقصى أثناء الشحن، بالفولتالحد الأقصى لتيار الشحن، بالأمبيرنموذج حزمة البطارية

 I0342A25.2 فولت0.7 أمبير
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MC-SBR70
العرض 255 مم × العمق 293 مم × الارتفاع 1181 ممالأبعاد
2.7 كجم )بما في ذلك البطارية(الوزن

0.7 لترسعة الغبار

بطارية ليثيوم أيون قابلة لإعادة الشحنالبطارية المستخدمة
IDD202GA :رقم الطراز

25.2 فولت الجهد الاسمي

2250 مللي أمبير في الطاقة المقدََّرة
الساعة

7 خلاياعدد الخلايا

مدة الاستخدام بدون انقطاع*
حوالي 58 دقيقة )عند استخدام رأس المكنسة لتنظيف الأرضية(AUTO )تلقائي(
حوالي 10 دقائق )عند استخدام رأس المكنسة لتنظيف الأرضية(HIGH )قوي(

حن
لش

ئ ا
هاي

ز م
را

ط

رقم الطراز
ZD012M300060AU )نيوزيلندا(

ZD012M300060EU )فيتنام ، إندونيسيا(
ZD012M300060BS )لماليزيا ، سنغافورة ، الإمارات العربية المتحدة ، المملكة العربية السعودية(

 100-240 فولت  50-60 هرتز 0.5-0.3 أمبيرالمدخل
)استهلاك الطاقة: الشحن - 20  وات تقريبًاً، عند الإزالة من الوحدة الرئيسية -   0.1 وات تقريبًاً(

30.0 فولت  0.6 أمبيرالمخرج
حوالي 5 ساعات )عند شحن البطارية من مستوى فارغ في درجة حرارة محيطية º 20م(مدة الشحن
1.8 مترطول السلك

الملحقات

• عصا تلسكوبية  )1(	
• رأس المكنسة لتنظيف الأرضية  )1(	
• طراز مهايئ الشحن  )1(	
• بطارية  )1(	
• حامل المكنسة  )1(	
• قاعدة المكنسة  )1(	
• دة بمحرك  )1(	 فوهة المرتبة/الحيوانات الأليفة المُزوَّ
• فوهة الشقوق 3 في 1  )1(	
• فوهة الشقوق الطويلة  )1(	
• شاحن البطارية  )1(	
• بطارية إضافية  )1(	

السعة الأولية للبطارية بعد الشحن الكامل/في درجة حرارة محيطية º 20م	*

بيانات الشحن الخاصة بحزمة البطارية
المواصفات الاسمية

الملاحظةالمواصفاتالعنصر
–0.6 أمبيرشدة التيار أثناء الشحن

–29.05 فولتجهد الشحن
–º 48 – 0مدرجة الحرارة المحيطة )أثناء الشحن(

الحدود القصوى للشحن
الجهد الأقصى أثناء الشحن، بالفولتالحد الأقصى لتيار الشحن، بالأمبيرنموذج حزمة البطارية

 IDD202GA29.4 فولت0.7 أمبير

 المواصفات
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■ تُعُد بطارية الليثيوم أيون القابلة لإعادة الشحن الموجودة في هذا المنتج عنصرًًا قابلاًً للاستهلاك.
عندما ترى على الفور أنه من الواضح أن أوقات الاستخدام لا تزال تقصر حتى بعد شحنها بشكل صحيح، فمن المحتمل أن تكون البطارية قد وصلت إلى 

نهاية عمرها الافتراضي.
.Panasonic إذا كانت البطارية بحاجة إلى الاستبدال، فيرجى الاتصال بالموزع أو مركز خدمة تابع لشركة

حول بطارية الليثيوم أيون القابلة لإعادة الشحن
يقل وقت الاستخدام مع استمرار استخدام الوحدة بشكل متكرر. يعتمد عمر البطارية على عوامل مثل درجة الحرارة المحيطة ومقدار الوقت الذي تُسُتخدم فيه، وستصبح 

مدة دورات الشحن/التفريغ أقصر حسب ظروف الاستخدام.

یجب عدم تفكیك البطاریة المستعملة والتخلص منھا مع النفایات المنزلیة العادیة. يرجى أخذها إلى نقاط التجميع المناسبة وفقًاً لقواعد البلدية المتبعة لدیك. 
لمزيد من المعلومات، يُرُجى الاتصال ببائع التجزئة أو بالجھات المحلیة المسؤولة عن إدارة النفایات.

التعامل مع البطاريات المستعملة
• قم بعزل الأطراف بشریط سیلوفان أو شریط فینیل، إلخ.	
• لا تقم بتفكیك البطاریة.	

طلب
• یجب التخلص من البطاریة بأمان.	
• قبل إزالة البطاریة، قم بتشغیل الوحدة الرئیسیة بشكل متكرر حتى یتم تفریغ البطاریة تماما.	
• یجب فصل المكنسة من مأخذ الإمداد الرئیسي بالتیار الكھربائي عند إزالة البطاریة.	

 إزالة البطارية
قم بإزالة البطارية من المكنسة الكهربائية أثناء الضغط مع الاستمرار على زر التحرير.

 التخلص من المنتج
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يرُجى التحقق من النقاط التالية قبل الاتصال بالبائع لإجراء الصيانة.

الحل المناسبالسبب المحتملالمشكلة

المكنسة الكهربائية لا تعمل.
 اشحن البطارية. هل البطارية فارغة؟ 

)AR7 صفحة(

 رّكّب المكنسة الكهربائية بشكلٍٍ صحيح. هل تم تركيب المكنسة الكهربائية بشكلٍ صحيح؟
)AR6 صفحة(

قوة الشفط ضعيفة.

 أفرغ صندوق الغبار. هل صندوق الغبار ممتلئ؟
)AR10 صفحة(

 نظف فلتر الشبكة أو فلتر الإسفنج. هل يوجد غبار في الفلتر؟
)AR10 صفحة(

هل يوجد غبار في الفرشاة الدوّارة داخل رأس 
المكنسة لتنظيف الأرضية؟

ارة داخل رأس المكنسة لتنظيف  نّظّف الفرشاة الدّوّ
 الأرضية.

)AR12 صفحة( 

المكنسة الكهربائية لا تستجيب للشحن.

هل تم توصيل قابس مهايئ الشحن بالمقبس؟
قم بتوصيل قابس الطاقة الخاص بمهايئ الشحن 

 بالمقبس. 
)AR7 صفحة(

هل تم توصيل قابس مهايئ الشحن بالمكنسة 
الكهربائية؟

قم بتوصيل قابس مهايئ الشحن بالمكنسة 
 الكهربائية. 

)AR7 صفحة(

مدة الاستخدام منخفضة رغم الشحن الكامل.

 اشحن البطارية وفقًاً للتعليمات. هل استغرق الشحن الوقت اللازم؟
)AR7 صفحة(

إذا لاحظت انخفاضًا ملحوظًا في مدة الاستخدام 
بالرغم من الشحن الكامل، فيحتمل أن تكون 

البطارية قد استنفدت عمرها الافتراضي.

 استبدل البطارية. 
)AR14 صفحة(

﻿

 استكشاف الأخطاء وإصلاحها
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 الصيانة )تابع الإجراءات(
تنظيف رأس المكنسة لتنظيف 

الأرضية
	1 أزِل الفرشاة الدوّارة من رأس المكنسة لتنظيف .

الأرضية.
،p اضغط مع الاستمرار 

)   وارفع غطاء الفرشاة. )
ارة.  أزِِل الفرشاة الدّوّ

	2 اغسل الفرشاة الدوّارة بالماء الجاري..

	3 أعِد الفرشاة الدوّارة إلى رأس المكنسة لتنظيف الأرضية..

HEPA تنظيف فلتر
	1 اضغط على زر الإطلاق لإزالة صندوق الغبار من .

 المكنسة الكهربائية. 
)AR10 صفحة(

	2 ..HEPA أزِل فلتر

	3 انفض الغبار منه أو اشطفه بالماء..
• تأكد من إعادته بعد الصيانة.	

طلب
•  عند غسل الفرشاة الدوّارة بالماء، تأكد من تصفيته وتجفيفه جيدًا. 	

 )التهاون في التجفيف قد يؤدي إلى انبعاث رائحة كريهة أو انسداد 
في الفلتر(

• عند غسل الفرشاة الدوّارة، تجنب تعريضها لتيار الهواء الساخن من 	
 مجفف الشعر أو أي جهاز مشابه.

ارة )الفرشاة(: قد يؤدي ذلك إلى تغيرات في شكل المنتج  )الفرشاة الدّوّ
 أو يتسبب في حدوث عُُطل(

)فلتر HEPA: قد ينتج عن ذلك تسرب الأوساخ وتلف الفلتر بسبب 
انكماش الفلتر(

•  لا تستخدم المنظفات أو البنزين أو الأسيتون أو الكحول أو ما شابه. 	
)قد يتسبب ذلك في حدوث تشققات أو تغّيّر في لون المنتج(
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استخدم فرشاة أسنان أو ما شابه لإزالة الغبار من فلتر . 3
الشبكة أو فلتر الإسفنج.

لا توجد فرشاة مرفقة مع المنتج.	 

 g إذا بدا لك أن صندوق الغبار لا يزال متسخًا حتى بعد
إزالة الغبار

يمكنك غسله وفلتر الشبكة وفلتر الإسفنج بالماء الجاري. ثم جففهم جيدًا.

ضع فلتر الإسفنج في الماء واتركه 
لمدة 30 دقيقة تقريباً.

اغسله تحت الماء الجاري.
تجنب فركه باستخدام الفرشاة أو أدوات مشابهة.	 

أعِد تركيبهم في المكنسة الكهربائية بعد أن يجفوا تمامًا.	 

 طلب

لا تستخدم المنظفات أو البنزين أو الأسيتون أو الكحول أو ما شابه.	 
)قد يتسبب ذلك في حدوث تشققات أو تغي�ر في لون المنتج(

اتركھم في مكان جید التھویة لمدة ۲4 ساعة تقریباً حتى یجفوا تمامًا.	 
)التهاون في التجفيف قد يؤدي إلى انبعاث رائحة كريهة أو انسداد في الفلاتر(.

تجنب تعريضهم لتيار الهواء الساخن من مجفف الشعر أو أي جهاز مشابه.	 
)قد يؤدي ذلك إلى تغيرات في شكل المنتج أو يتسبب في حدوث عُطل(.

أعِد تركيب فلتر الشبكة وفلتر الإسفنج في صندوق . 4
الغبار حتى يتم تثبيتهما في مكانهما.

ضع صندوق الغبار مرة أخرى في المكنسة الكهربائية.. 5
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 الصیانة
 إفراغ صندوق الغبار

افتح صندوق الغبار في الحالات التالية:
 	. عندما يصل مستوى الغبار إلى خط الحد الأقصى 
عندما تنخفض قوة الشفط.	 

اضغط على زر التخلص من الغبار، وقم بإفراغ . 1
الصندوق.

سيتساقط الغبار.	 

أغلق لوحة صندوق الغبار حتى يثبت في مكانه.. 	

 تنظیف صندوق الغبار
إذا تشابك الشعر أو ما شابه أو غيره من الخيوط حول صندوق الغبار 

وتعذرت إزالته، فقم بتنظيفه.
اضغط على زر الإطلاق لإزالة صندوق الغبار من . 1

المكنسة الكهربائية.

ارفع فلتر الشبكة وفلتر الإسفنج لإزالتهما.. 	



AR9

بية
عر

 ال
غة

الل

أساليب التنظيف بالفوهات

كيفية استخدام فوهة الشقوق 3 في 1

لتنظيف مجاري النوافذ لتنظيف الأدراج لتنظيف الستائر

يمكن توصيل الملحقات بالجهاز الرئيسي بحسب الحاجة.
كما يمكن أيضًا توصيل الملحقات بنهاية العصا القابلة للتمديد.

رأس المكنسة للأماكن الضيقة

فرشاة الأقمشة

فرشاة الغبار

﻿
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 التنظيف بالشفط
MC-SBR70

2

A
C
B
D

3-1

	1 اضغط على الزر لتشغيل المكنسة الكهربائية..
	2 اضغط على مفتاح وضع التشغيل لتغيير وضع التشغيل .

)AUTO/HIGH( )تلقائي/قوي(.
AUTO )تلقائي(:  )CLEAN SENSOR( يتم عرض مستشعر 

التنظيف )A( ويضيء إطار الشاشة لتحديد 
مستوى الغبار. يتم ضبط قوة الشفط تلقائيًاً بناءًً 

على كمية الغبار المكتشفة على السطح الذي 
 يتم تنظيفه.

يشير اللون الأخضر إلى خلو السطح من الغبار. 
عند اكتشاف الغبار، يتغير اللون كما يلي.

اللونوضع التروسمستوى الاتساخ
أخضر1خالٍ من أي اتساخ

أزرق فاتح2اتساخ طفيف
أزرق3اتساخ طفيف إلى متوسط

برتقالي4اتساخ متوسط
بنفسجي5اتساخ متوسط إلى مستفحل

أحمر6اتساخ مستفحل

* قد لا يتغير اللون إذا كان حجم الغبار صغيرًًا.
HIGH  )قوي(: للتنظيف باستخدام قوة شفط عالية

• 	.)B( يمكنك معرفة الوضع المحدد من خلال مؤشر وضع التشغيل

	3 اضغط على الزر لإيقاف تشغيل المكنسة الكهربائية..

ملاحظة
)C( مؤشر حالة البطارية

يتم عرض مستوى البطارية المتبقي بالنسب المئوية.

 )D(
 يظهر عندما تعلق أجسامًا غريبة في رأس المكنسة لتنظيف الأرضية. 

قم بإيقاف تشغيل المكنسة الكهربائية وأزِل الأجسام الغريبة.

MC-SBR40

2

B

A
C

3-1

	1 اضغط على الزر لتشغيل المكنسة الكهربائية..
	2 اضغط على مفتاح وضع التشغيل لتغيير وضع التشغيل .

)ECO/HIGH( )تلقائي/توفير الطاقة(.
ECO  )قوي(:  تشغيل طويل الأمد ولكن قوة الشفط أضعف 

مقارنة بوضع HIGH )قوي(.
HIGH )قوي(:  للتنظيف باستخدام قوة شفط عالية

• 	.)A( يمكنك معرفة الوضع المحدد من خلال مؤشر وضع التشغيل

	3 اضغط على الزر لإيقاف تشغيل المكنسة الكهربائية..

ملاحظة
)B( مؤشر حالة البطارية

يتم عرض مستوى البطارية المتبقي.

 )C(
 يظهر عندما تعلق أجسامًًا غريبة في رأس المكنسة لتنظيف الأرضية. 

قم بإيقاف تشغيل المكنسة الكهربائية وأزِِل الأجسام الغريبة.
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بية
عر

 ال
غة

الل

لا تأتي البطارية مشحونة مسبقًاً.
اشحن البطارية قبل الاستخدام.

)وقت الشحن تقريبًاً 5 ساعات.(

	1 قم بتوصيل قابس مهايئ الشحن بالبطارية..
	2 قم بتوصيل قابس الطاقة الخاص بمهايئ الشحن بالمقبس. .

• يتم عرض حالة الشحن على الوحدة الرئيسية.	
• يرُجى عدم استخدام المكنسة الكهربائية أثناء الشحن.	

يتم شحن البطارية بمعلٍٍز عن المكنسة الكهربائية
	1 أزِل البطارية من المكنسة الكهربائية أثناء الضغط مع .

الاستمرار على زر التحرير.

	2 اشحن البطارية كما شحنتها أثناء تركيبها في المكنسة..
•  يضيء مصباح الشحن أثناء الشحن. 	

)وينطفئ بعد اكتمال الشحن(.

مؤشر الشحن

طلب
• إذا تأثر جهاز الراديو أو التلفزيون بالتداخل الكهربائي، فحرّكه بعيدًا 	

عن مهايئ الشحن بمقدار متر واحد أو أكثر.

ملاحظة
• يستهلك مهايئ الشحن حوالي 0.5 واط من الطاقة حتى عند فصله عن 	

الجهاز الرئيسي.

شحن البطارية باستخدام شاحن البطارية )للموديل MC-SBR70 فقط(
	1 قم بتوصيل البطارية بشاحن البطارية..
	2 قم بتوصيل قابس الطاقة الخاص بشاحن البطارية في المقبس..

• يضيء مصباح الشحن أثناء الشحن. )وينطفئ بعد اكتمال الشحن(.	
﻿

 الشحن

مؤشر الشحن
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أسماء الأجزاء
حامل

قم بإعداد حامل كما يلي لتثبيت المكنسة الكهربائية في وضع مستقر.
حامل المكنسة

قاعدة المكنسة

القاعدة
طلب

• عند وضع المكنسة الكهربائية على حامل، تأكد من تثبيت فوهة فرشاة 	
الأرضية في القاعدة.

يمكن استخدام حامل أيضًًا لتخزين الفوهات المرفقة مع المنتج.

فوهة الشقوق الطويلة
فوهة الشقوق 3 في 1

فوهة المرتبة/الحيوانات الأليفة 
المُُزوََّدة بمحرك

تحقق من الملحقات المرفقة.
الأجزاء الموضحة  بين الأقواس هي الملحقات المرفقة.

قد تختلف الرسومات عن تصميم المنتج الفعلي.

طراز مهايئ 
الشحن

بطارية

الجهاز الأساسي

قابس

زر التحكم في طول العصا

عصا تلسكوبية

فوهة الأرضية
)فوهة الطاقة(

LED مصباح

فوهة المرتبة/الحيوانات الأليفة المُُوََّزدة بمحركفوهة الشقوق 3 في 1 MC-SBR70 فقط

MC-SBR70/MC-SBR40

فوهة الشقوق الطويلة

شاحن البطاريةبطارية إضافية

الملحقات
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في حالة حدوث تسرب بالبطارية وملامسة السائل 
لبشرتك أو ملابسك، فاغسلهما جدًًيا بماء نظيف

)خطر تهيج الجلد أو التعرض لإصابات(

ن الوحدة الرئيسية والبطاريات في مكان نظيف وجاف خزِّ�ِ
)خطر ارتفاع درجة الحرارة أو الاشتعال أو التعرض لصدمة 

كهربائية(

لا تضع الأشياء على الجانب العلوي لها، أو تضعها في 
مكان يمكن أن تُسُقطها منه بسهولة

)خطر السخونة الزائدة أو الاشتعال أو الصدمة الكهربائية أو 
الإصابات(

�Åاطلب من بائع التجزئة لديك القيام بالفحص أو الإصلاح على الفور.

)قد يؤدي عدم القيام بذلك إلى انبعاث دخان أو حدوث اشتعال أو صدمة 
كهربائية(

في حالة حدوث خلل أو عطل، توقف عن الاستخدام فورًًا 
وافصل مھایئ الشحن

أمثلة على حالات خلل أو أعطال
·  لا يؤدي الضغط على مفتاح التشغيل إلى بدء تشغيل المكنسة في 

الوضع الطولي
·  عند تحريك مهايئ الشحن، فإن ذلك يؤدي إلى تشغيل مصباح مؤشر 

حالة البطارية وإيقاف تشغيله
·  عند استخدام المكنسة في الوضع الطولي، تصدر ضوضاء غير 

طبيعية
·  تتشوه الوحدة الرئيسية و/أو تصبح ساخنة بشكل غير طبيعي

·  تخرج "رائحة" اشتعال من الوحدة الرئيسية

لا تضعها بالقرب من النار
)قد يتسبب العادم في تزايد اشتعال اللهب مما يزيد من خطر 

نشوب حريق(

يتعين عدم إساءة الاستعمال
●  لا تقم بجر الوحدة الرئيسية أو دحرجتها أو إسقاطها

●  إذا كان الهيكل المرتفع في فوهة الأرضية أو البكرة أو غير ذلك 
من القطع الأخرى باليًاً، أو كانت هناك مواد غريبة مثل الرمل 

 أو الحصى ملتصقة بها، فلا تستخدمها على هذه الحالة
	¥ تحقق من الوحدة قبل الاستخدام، وإذا كان 

هناك تآكل أو بلى، فيُرُجى الرجوع إلى مكان الشراء.
)يمكن أن يتسبب ذلك في خدش سطح الأرضية(

 ●  لا تضع معادن على مناطق التلامس الخاصة بالوحدة الرئيسية،
وعصا التمديد، وما إلى ذلك

●  لا تسحب السلك عند فصل مهايئ الشحن
)قد يؤدي عدم القيام بذلك إلى حدوث صدمة كهربائية أو اشتعال 

بسبب قصر الدائرة الكهربائية.(

■ البطارية )بطارية ليثيوم أيون قابلة لإعادة الشحن(

■ الوحدة الرئيسية والملحقات

لا تغسلها بالماء )باستثناء الملحقات والأجزاء التي يمكن غسلها 
بالماء(، ولا تستخدمها في الحمامات

)خطر التعرض لصدمة كهربائية أو نشوب حريق(

 يجب إزالة البطارية من الجهاز قبل التخلص منها
)AR14 صفحة(

)خطر الاشتعال أو حدوث صدمة كهربائية أو وقوع حوادث(
في حالة تلف السلك، فستحتاج إلى استبدال مهايئ الشحن 

لتجنب الخطر
)قد يؤدي ذلك إلى حدوث صدمة كهربائية أو نشوب حريق بسبب قصر 

الدائرة الكهربائية(

إذا كان هناك تسريب من حزمة البطارية، فضع البطارية في كيس 
بلاستيكي مغلق بإحكام وأعد تدويرها بأمان وفقًاً للوائح المعمول بها في 

منطقتك السكنية 
)قد تؤدي ملامسة السائل المتسرب إلى حدوث تهيج بالجلد أو التعرض 

لإصابات(

لأغراض إعادة شحن البطارية، لا تستخدم سوى وحدة الإمداد 
القابلة للفصل المرفقة مع هذا الجهاز

AR16, AR15 رقم طراز مهايئ الشحن ¥ صفحة

إذا دخل سائل البطارية في عينيك، فاغسلهما على الفور 
 بماء نظيف 

)لا تفرك عينيك(
)خطر الإصابة بالعمى(

Å  اطلب الحصول على عناية طبية فورية.

لا تلمس البطارية بأدٍٍي مبللة
)خطر ارتفاع درجة الحرارة أو الاشتعال أو التعرض لصدمة كهربائية(

■ البطارية )بطارية ليثيوم أيون قابلة لإعادة الشحن(

هذا الجهاز غير مصمم للاستخدام من قبل الأشخاص )بما في ذلك 
الأطفال( الذين يعانون من انخفاض في القدرات العقلية أو الحسية 

أو الجسدية أو الذين يعانون من نقص في الخبرة والمعرفة، إلا 
إذا كان هناك شخص مسؤول عن سلامتهم يتولى الإشراف علهيم 

 ويقدم لهم الإرشادات المتعلقة باستخدامه
ويجب مراقبة الأطفال لضمان ألا يعبثوا بهذا الجهاز

) قد يتسبب ذلك في الإصابة بحروق أو التعرض لإصابات أخرى أو 
صدمة كهربائية(

احترس تحذیر

إذا تضررت دبابيس أجزاء المكونات ، فيجب إلغاء مزود 
الطاقة المكون الإضافي

)قد يؤدي ذلك إلى حدوث صدمة كهربائية أو نشوب حريق بسبب قصر 
الدائرة الكهربائية(

إذا كان من المقرر تخيزن الجهاز لفترة طويلة بدون 
استخدام، فيجب عليك شحن البطاريات بالكامل ثم إزالتها

)خطر تسريب السوائل(
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يُرُجى مراعاة جميع الإرشادات احتياطات السلامة

يصف هذا القسم احتياطات السلامة التي يجب مراعاتها من أجل الوقاية من الإصابة الشخصية و/أو تلف الممتلكات.

■ تُصُنَّفَ مستويات الخطر والضرر التي قد تنجم عن استخدام الجهاز بشكل غير صحيح، ويُشُار إليها على 
النحو المبين أدناه.

■  تشير الرموز التالية إلى ما ينبغي عليك مراعاته.

يشير إلى الإجراءات التي يُحُظر القيام بها.

يشير إلى الإجراءات التي يجب القيام بها.

يتعين عدم إساءة الاستعمال
MC-SBR70/ لا تستخدمها مع أجهزة أخرى غير  ●

MC-SBR40
●  لا تستخدم بطاريات أو مهايئات شحن سوى بطاريات 

الليثيوم أيون القابلة لإعادة الشحن ومهايئات الشحن الأصلية
)قد يتسبب التيار الزائد في تسرب السائل أو ارتفاع درجة 

الحرارة أو الانفجار(
●  لا تتخلص من البطارية بإلقائها في نار أو تعريضها 

للحرارة
●  لا تقم بشحنها أو استخدامها أو وضعها في أماكن ذات 

درجات حرارة عالية، بما في ذلك بالقرب من نار أو في 
طقس حار

)خطر تسرب السائل أو ارتفاع درجة الحرارة أو الاشتعال 
أو الانفجار(

● لا تثقبها بمسامير أو تُعُرضها لصدمة. ولا تقم بتفكيكها أو 
تغييرها

ضها للمياه أو لسوائل أخرى ●  لا تُعُرِّ�ِ
)خطر تسرب السائل أو ارتفاع درجة الحرارة أو الاشتعال أو 

التعرض لصدمة كهربائية(
●  لا تقم بتقصير الدائرة الكهربائية عن طريق السماح لمعادن 

أو مواد أخرى بالتلامس مع الأطراف
●  لا تنقلها أو تُخُزنها مع أدوات معدنية مثل القلائد أو دبابيس 

الشعر
)قد يتسبب التيار الزائد في تسرب السائل أو ارتفاع درجة 

الحرارة أو الاشتعال(

يتعين عدم إساءة الاستعمال
 ●  لا تقم بتوصيل أو فصل مهايئ الشحن بأيدٍٍ مبللة

)خطر حدوث صدمة كهربائية(
●  لا تُتُلف مهايئ الشحن )لا تدعه يتداخل مع أداة التقليب الخاصة بفوهة 

الأرضية أو تتلفه أو تعدله أو تضعه بالقرب من أجهزة تدفئة أو تقم 
بثنيه أو لويه ولا تسحبه بالقوة، وكذلك لا تضع عليه أشياء ثقيلة ولا 

 تستخدمه وهو مُُغطى وما إلى ذلك(
)قد يؤدي عدم القيام بذلك إلى حدوث صدمة كهربائية أو اشتعال بسبب 

 قصر الدائرة الكهربائية(
¥ للإصلاحات ، يُرُجى الرجوع إلى بائع التجزئة لديك.

 ●  لا تُفُرِِط في تحميل المنفذ أو جهاز الأسلاك
)قد يؤدي تجاوز القيمة المقدرة بسبب وجود عدد كبير جدًًا من المقابس 

المتصلة وما شابه ذلك إلى نشوب حريق بسبب توليد الحرارة(
●  لا تستخدم مهايئ الشحن لشحن بطاريات قابلة لإعادة الشحن بخلاف 

 تلك الخاصة بهذا المنتج أو بطاريات غير قابلة لإعادة الشحن
)قد يؤدي القيام بذلك إلى حدوث تسرب في البطارية أو توليد حرارة أو 

حدوث انفجار بسبب التيار الزائد(
 ●  لا تستخدم مهايئ شحن تالفًاً

)قد يؤدي القيام بذلك إلى نشوب حريق بسبب توليد الحرارة أو 
الاشتعال(

●  لا تقم بتقصير الدائرة الكهربائية لموصل الوحدة الرئيسية أو قابس 
 مهايئ الشحن باستخدام جسم معدني.

)قد يتسبب التيار الزائد في تسرب السائل أو ارتفاع درجة الحرارة أو 
الاشتعال(

استخدام مهايئ الشحن بشكل صحيح
 ●  أدخله بالكامل في القابس

 )قد يؤدي عدم القيام بذلك إلى حدوث صدمة كهربائية
أو نشوب حريق بسبب توليد الحرارة(

 ●  يجب إزالة القابس من منفذ المقبس قبل تنظيف الجهاز أو صيانته
)خطر حدوث صدمة كهربائية(

 ●  امسح الجهاز بانتظام بقطعة قماش جافة لتنظيفه من الغبار
)يمكن أن يؤدي الغبار المتجمع إلى ضعف العزل بسبب الرطوبة، 

وهو ما قد يؤدي إلى نشوب حريق(

■البطارية )بطارية ليثيوم أيون قابلة لإعادة الشحن(

■ الوحدة الرئيسية والملحقات

لا تلمس أداة التقليب الموجودة في فوهة الأرضية 
)قد تتعرض لخطر انحشار أصابعك داخل الفوهة وإصابتك(

� يجب الانتباه للأطفال على وجه الخصوص.

لا تقم بتفكيك الوحدة أو محاولة إصلاحها أو تعديلها
)خطر التعرض لصدمة كهربائية أو نشوب حريق(

لا تقم بامتصاص المواد القابلة للاشتعال 
أو الأشياء المشتعلة

)خطر الانفجار أو نشوب حريق(
السجائر وحبر الأجهزة الناسخة والكيروسين 

والمخفِّ�ِف )التنر( وغير ذلك

تجنب إسقاطها أو اصطدامها أو تبليلها
)خطر ارتفاع درجة الحرارة أو الاشتعال أو التعرض لصدمة كهربائية(

يشير إلى مخاطر عالية بإمكانية التعرض لإصابة خطيرة أو الوفاة.

يشير إلى مخاطر إمكانية التعرض لإصابة خطيرة أو الوفاة.

يشير إلى خطر الإصابة أو تلف الممتلكات.

خطر
تحذیر
احترس

تحذیر خطر



إرشادات التشغیل
مكنسة كهربائية قابلة لإعادة الشحن )للاستخدام المنزلي(

بية
عر

 ال
غة

الل

AR3

فھرس المحتویات

احتیاطات السلامة AR4
أسماء الأجزاء AR6

الشحن AR7
التنظيف بالشفط AR8

الصيانة AR10
استكشاف الأخطاء وإصلاحها AR13

التخلص من المنتج AR14
المواصفات AR15

شكرًا لك على شراء هذا المنتج من باناسونيك.
يرُجى قراءة هذه الإرشادات بعناية قبل استخدام هذا  g

المنتج، والاحتفاظ بإرشادات التشغيل هذه للرجوع إليها 
في المستقبل.

AR4 و  g   يرُجى قراءة "احتياطات السلامة" )الصفحتان
AR5( بعناية قبل استخدام المنتج.

g تسُتخدم الصور والرسوم التوضيحية والألوان وغير ذلك 
لأغراض التوضيح، وقد تختلف قليلاً عن المنتج الفعلي.

MC-SBR70رقم الطراز
MC-SBR40

  :  يشير هذا الرمز إلى أن المنتج للاستخدام المنزلي فقط.
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